
:Mi~cet1en.

Ep. 1:11 25 tam calUclus usu. III 22 IIalte icbmit Ciampitti
fest an thalamas intrare (anerare Ellis) ileorum (Ov. M. Vlll 84.
816). Für V 41 in.stl·tCmenta necis varia congesta paratzc ist das
Vorbild Ov. M. lH 698 instrumenta necis fet'rumque ignesque
parantul' 1. NODJia tm'ba 2 V 36 und der Hexameterschlnss V 39
ierrestribus armis 3 kehren wieder bei Ov. Ib. 174 und Met. XIV
479. Wenn der Verfasser unfleres Gediohts VI 46 sagt mollem4

labitur in sommem trahitut'qtce Zibid'ine mortis, 80 wird wobl Ovid
M. VIII 184 und Tr. IV 5, 11 geschrieben haben tractus, llicllt
tactus. Nacbaugusteisob in der Diohtereprache sind die Worte
aspis VI 45 (Lucan), intersaeptam VI 50, Atropos VII 56 (Sil.
lt. n. a.). Mit VIII 65 hos intel' coetu8 vergleioht Kreyssig p. 235
ähnliohe Wendungen a.us Petron, Luoan, Silo Italicus; cO(Jtus ist
ovidisoh. JI 17 soheint Reminiscenz an Prop. IV 9, 55 zu sein
(Kreyssig p. 199).

Halle a. S. 111 a x 1h m.

H3ndschriftlicl1es zo Germll.nieos' und Cieeros Aratea.
Der Cod. Berolin. Philipp. 1832 s. IX~X enthält ausser

anderer astronomischer Literatur foI. 84a-91a iu guter und deut~

licber Schrift des ausgebenden 9. Jahrhunderts ein StUck der
Aratea des Germanicus sowie die dazu genörigen Scholia Ber-

L nensia, welche dazwischen gesobrieben sind. Das Stück reioht
ohne Lücken von Va. 1-146 und die Scholien gehen, allerdings
nicht ganz lückenlos von p. 58, 1-67, 15 ed. Breysig. Cor
reoturen von gleichzeitiger Hand sind verhältnissmässig seIten
(M). Da die Hdsohr. alt und hierfür noch nioht collationirt ist,
BO lege ich die Varianten bier vor. Die Anordnung ist dieselbe
wie im Basileenllill und Parisinus (of. Germ. Aratea ed. Breysig
p. XlII und XV), so dass die Soholienabsohnitte den Versen fol
gen, zu denen sie gehören. Icb gebe erst die Collation der Verse,
dann diejenige der Scholien nach Breysigs Ausgabe.

r '

VB. 4 11 satoque. 5 possint. 9 lIside. eqllor. 10 ama. 13
Ballita. 15 haec] ko,&. latus. cogor.. prll.edioere,. prae in If'as.
16 tuque adsis] tu ~queatsill. 17 que. 17 traxit. celnm. 19 Axsi
sntis mutus. seruat] sero 20 ardine. 22 pars priU8 prars. . 23

qi
orriIero M. 24 lJl·et~ae. dextllra, e cras. leuaque. 25 arct~.

q.
26Plaustra que faoies. uera. 27 Trestemonerotis quem i oaue
subliue quaterm~. 28 Ioras. 31 Deoliuis. ueteris. 32 Cressia.

1 Kreyssig p. 214. Zu pal'atus vgl. Ov. M. IV 763 pulchrQqlill
inst1'ucta, paratu, VI 451 magna • .• paratu.

II Das Wort vor quo war wohl [locu]m, Ov. M. IV 83. III 236.
Ellis vor [ere]ctt~mque [locuJm; ob cinetutllque? (Ovid.)

8 VIII 64 at"ma pedest1'ia.
4 Verg. G. II 470 (molles 8omni). Ov. M. I 685. XI 631.
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modorator olimpi. 33 caeli. 34 fldes. 3;; ioui gatonit~. BS Dictl~

et} exere dei famula coribantes. 41 Phenicas. 42 haud.
44 qllam Cresis, flammig mniss., 46 cradine. 48 Has inter) Ab
intus. abmti. 50 supl'aque. 5l elioen superat tendat atOj'llo
suram. [12 Squamgero. 53 fluxu conprehenditm·. 56 clauis.
58 q; aig 11 nat, 0 eras. 59 Quaequae aedet mento luceque. GO
helacis. hao] ac. 61 decline.quae. 62 ore. 63 tumidU!l ignote.
64 s,xell. ül} effioiells tll1de. 66 numen. 68 brac11ia. 69 ,seua.
70 fessis auper. 71 ariadneos (morata stigne. 72 illic. tal ami.
73 ll.quas euertioe. 74 Suaidus. lapsum. aidus omisl1. 75 Bio
ophiuoua. nitelldo. 76 homeros dum. secalltul'. 77 ltmguit. hu-

h
meris. 79 elabitur] aedabitur. 80 ophiuoil. 82 terga. 83 Impar.

a
pandos iam. parua. 84 leualll. 85 leua. 87 &heria. criminata.
88 Ad prius At. quam fedoraos iuuabit. 89 Insignis. 011e19 in
cheli eras. 90 lmle aelicens. llaculoquae minantur. 91 Siuelle
nrtophylax eu braohio numera eecus.· 92 Icariiis, u eras. sideri~

. uitam] munera l·ipam. 98 si teJ sepe. 99 llrebes. 101 quaoru
pedea et flexus ]litus. 103 regeret. 104 inuiolatam aliis. 105
Astraei] astra&. es] e. par&em•• 106 intercipit euo. 107 Drius.
med'ii stella & aferabas. 109 criminli. penates amiss. 112 uasano
l·abias. 113 consanguinis. 115 dubios] dutos. 116 Se sprocu1a
motas. naui petebant. 117 colona. 119 Prcstabat. sine eo]
signo. 120 Et. ortlUit argenti. 121 inuasit. fradibus. 122 ab eil,
descendens. 123 NelA.to trisque genas ahoondit aripa. 124 nul
Ius. 125 oontrepidulll. 127 semper omiss. minoris. 128 ouius
habitus sup uocatll. 129 noua] nona. 131 abit alite curstt omis8.
inter 134 et 135 lCgit'U1' Quisquis a te prior neo uest,igia quinque
seeunda. 135 laetä et a1l0. 137 proprie. 138 caeH sortitum.
13fJ Tardius occasu. 140 ad ]llaoide prestanti. 141 hmueros.
Helioen] Nilicen. 143 prior. 145 aHne. exp1etum. 146 ignotis.

Der Vergleich mit Breysigs kritischem Apparate lehrt, das!!
die Ueberliefel'ung im Berolinensis dem Basileensis ganz nahe steht.
Beide gehen auf eine UnciaIhdsohr. ohne Wol'ttrennung zurück,
und die bedeutendsten Abweichungen haben ,beide gemeinsam.
Aber Bero!. kann nicht aus BMi!. abgeleitet sein, da sich zu
weilen wesentliobe Untersohiede zeigen. Jedenfalls hat der
l:lchreiber (oder Diotirer) von B seine Uncialvorlage noch schlechter
lesen und auflösen gekonnt als der Schreibel' von A (BasiL), der
den gemeinsamen Arohetypus treuer wiedergibt.

loh lasse nun die Collll.tion des Scholienstüokes folgen, in
welchem die Hand des gleichzeitigen Correot01'8 (M) häufiger er
kennbar ist.

Breys. p. 55, 1 iJraecedunt uersus Germanici 1-16. 2
ci e ci

Quetur M. ut] l}t lVI. 3 estimauit. pinoipinm M. phellomenis. 5
8at1 &. oepisse. 6 ueste. et profari - 8 inoipiens omiss. e
deos omiss. 9 utrum ne, uerum n6 jJlI. 10 fili08opborum. p. 56, 1
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oelum. 3 ceJum. 4 w<;; - 7 €lA€lT<U omiss. 8 esse aera et
Crates) aere. 9 quem omiss. pbilonem. 11 öv - 13 .6.la omiss.
p. 57, 1 TOV - apPllTov omiss. 2 llOX. 3 auotoritatemquae.
prestat. 5 raoioni. 6 louisJ OUiU8. ounota. 7 l1SU. sed quri,;
p M. 8 at] ad. ad auguria] atauria. pertinereut. 10 maua. 11
eoto1us et diodo1'i. iouis efficere. ] 2 opinionem. causa. 13 10quo.
14 nos etiam] nö & tä. 15 ait omiss. 16 emulum. de 60. p.58,
2 oausae &. 3 bominumJ omnium. deo1'um]sequitur callut ng
CANE ET ARGO ET CANCRO inscriptwm ql+od e 8eruio sumpium.
est, post Gel·manici. uers. 17-64. 5 arcl1adia solitum. 8 & ferauit.
9 arohades sede llixa. poeta refe1't] potare per. 10 dianI(. 11
Dianae} tHanl(. 14 conpressam. perduota. li~o8.onem. 15 Ly-

e
(Iaeil 1ytos. eüfugiens in confugienll COlT. M. 16 perseql1!tur M.
et omiss. 17 iupiter. 19 appelioatum 1ll"sam. eam omiss. 20
soptem] VII. p. 59, 1 II in anno I in pecto1'e L 2 ola1'8.s H.
olaram I. 3 olaram 1. Cl'uoe posterio1'e H. 4 pede n in oauda IU.
5 phaenioe. 6 illata. (]ianä. hano omiss. 7 louis orniss. 8 miserata
inmortalitati. 9 ut essent] mutassent. benefioio. 10 aglaostenens.
inquit. 11 nimfia. 12 oret~. iste. composuit] oOUfnit. 14 id'ii.
15 11elice. 16 quos. donat~ bonore. p. 60 quatuor. 2 maxime

1/11
spparet sidus. 3 quo. 4 0110re utdeoem. 7 ortorum. 8 que,
prius que. 9 dieit. 10 phedoide deo s6mis M. 11 et omisB.
12 muneru' m·as. in mune1'i. qU!i in ·ortfs. 13 s~pe uexaretur.
orti. 14 11ano. memori4t. 15 He1'eulis) he1'aialis. alii a gigan
tibus omiss. 16 mine1'ue. inmiserit. 17 in septent1'ionis loeas8e.
18 toto oorpore.quI(. p. 61, 1 praececlttnt Germanici uerSl!S
65-69. 4 oustos] ounotos. 5 inmens!i' 6 ah ioue. 7 memorie.
et omiss. 8 habitur. 10 altero decaput. olaue dextra sinistra.
12 humeris. 13 illa utraque olarior. tertium in omiss. 14 fe
mori. E1TL rOVflTO<;; lomiss. in C1'use II in pede I. 15 manum]
1. 16 pelle IIIL sunt in summa XXIIIL 17 adaMS. liberum
a1't1'is. p. 62, 1 ut] at. 2 preclarans. 3 ab ol·is. 4: praefert.
minonem. 5 a1'iadne. uulgani. 6 eonfectam] faotam. ab eodem
deo. 7 labirinto. 8 in NaxoJ inaxo. signum] sonum. 9 crinis
eius] crimen esse. 10 VII. tres dar\). 11 oaput.. in septem
triones. 12 praecedlwt Germanici 'Uet·sus 70-89. 14 asolepius.
appolliniR. 15 inlatulU. 17 defullotus. 19 XXHI. 20 uJlam] I.
in singulis humeris claras bis. 21 ur in dext1'a un. 22 c1aras
omiss. p. 63, 1 XVI. 2 IIII. 3 asdepei ali~ dll~. 4: asdipii. in
prima omiss. 5 exomlJes. 6 XXVIIII. 7 Bio ob} Hico], domiaJia.
8 adtendunt. alii corpus et oaudam. 9 abaculeum. 10 ab eins'
que loquaoitate. quod) qno. 11 oriana. 12 ob] hoc. ut omiss.
14 iüsulam ehio monte. 15 Pelinaeo] ohftlippio. dian~. 16 me
moratiA. mortalibus. 17 bistoniorum. 18 l}1'edito. constitisse se
in. 19 deisj eis. sit omis8. gratiam exisse que looinm in codo.
'p. 64, 1 quibus omiss. moute Pelinaeo] morte oe1oinio. 2 COD

demnabat. 8 obtinens oondemnabat. mississe. 6 orion auita.
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7 X\TIIIL bina. 8 insequentss clari et nos. 9 dorsum III
clar~. 10 11. XVIIII. 11 ex his. clartt. 12 dne obscurtt. li
bras] IIlillrae prius blibrae. chaelea eras. in chllelia. 13 I qu~.
14 praecedunt Germanici uersus 90-95. 15 archadem. et ca1isto.
16 licaon. 17 quamque. 18 inoendisse licaonernquo. 19 ar·

v 1
cbadcm. anfern omiss. 21 matriJ marri. voluit] pOlinit M. 22
incoIlt lyc~i. neHet. 23 utroqne. 24 iIlo] iIlornm: Booten] boo
teni. p. 65, 3 humeris. 4 dextera. I obseuram. 5 utraque 1.
8 praeceilunt Germaniei versus 96-146. 9 theminis. dieit omiss.
11omine.l1 eonsultam. 13 omnia ton'am oratll. uitam alaro. eou
Bueuill~e omiss. 14 eius prestitisse eo s'tcu1o. 15 minutae qniessent.
17 sunt omiss. c] he. 18 nune llloratnr] nnmerati:lr. 19 atargat inali.
20 quem. refertur. nigridiull. 21 dedici. 23 cum in rn ortales.
24 preoipere. 25 aequalitate. p. 66, 1 iamdiu. fntnros. 2 in
omi.ss. 5 qualiter. 6 erigone athenieusem michari. 7 iIlustraret.
9 ebrietatem iocnnditatis. malefaciunt. 10 bis inferret inuitatem.
11 e libeus animo. 12 attie't. langore. 13 ueritati. augendtt.
14 minnend't ualitudinis jd eat llensum sibi sublatum. commoti 
15 (juod omiss. 15 iocundissimo. 16 erigione. 17 conmiaerll.lIdo.
mortuum omiss. canis omiss. 18 uestigio] uergion. accenam.
·matris. quem. hymeto. p. 67, 1 laqueum mortia. 3 nobilida
1'etur. 4 quodannis. aeoras] aras. 5 oscilla omiss. 6 grecos.
€pepE0'8al] IEOE6.I. 7 solios cHei actarentnr bomines carins. 9
terreque. 10 benefitio. 11 autem] auto ] 2 cyon] chyron. 13
quando] qua. 15 XVlI. kio desinit Berolinensis foZ. 91a.

Das Stück zeigt im allgemeinen die gleiohe Abstammung
wie AP, doch findet sich an sehr vielen Stellen die engste Ver
wandtsohaft mit .A; zuweilen bietet Bero1. sogar Fingerzeige für
die Herleitung der Corrupfelell von A. Doch trennt sich Berol.
öfters ganz entschieden auch von A. Jedenfalls beruhen Berol.
und BasiL in letzter Linie auf gleicher Grundlage.

An zweiter Stelle möchte ich einen kleinen hdschr. Beitrag
zn Ciceros Aratea bieten. Der Cod. Dresdensis Dc 183 enthält
fol. 94a-97b das grosse Fragment, das sich von dem Gedicht
erhalten bat. Baehrens hat den Dresd. zwar für seine Ausgabe in
den P. L. M. I, 1 collationirt, aber nicht sorgsam genug, 80

dass nicht wenig Stellen in seinem kritischen Apparat fehlen.
Das Stück ist von kleiner Hand des beginnenden 10. Jahrhun·
derts geschrieben und von gleichzeitigEll' Hand dUl'chcol'figirt (M).
Folgendes fehlt bei Baehrens:

5 c1are. 9 preclara. 12 prelabitu1'. 16 heret. 18 leuo.
pe

27 leuum. 36 staer9q; M. 42 fidis. 44 in aUa sede loquasae
sero M. 45 leuum. 66 prenuntia. 67 equor. 69 anni iam. 70
flaiii"ina. 72 pelago. 75 prenoseere. 88 ethera. 89 melliitill.
93 Preter. quadruplieis, qnadruplices.M. 100. 101 sm'. .M. 107
rutieu, rutilo M. 109 preoordia. 124 orien~ iam. 132 naute.
138 candit. 140 querere. 147 m~ste. 148 merenti. 149 lena.
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152 Flumina. 156 sparseque. 162 Haec. 163 nomina. 165
Conslmili. 178 adheslt. 180 clare. 190 quae] quod. 198 gra
uius inooderit. 204 oerulea. 215 preoipiti. ~23 que. 226 que.
227 stelle. 230 nage. ceH. 233 celi subt!lomine. 235 orbem.
256 leua. 272 inferis. 273hic. 281 Sedens. 283 tribute. 284
Nocturne. 288 Exequat. 292 anheret. 295 tangi. 304possiet.
314 couexum. contigimus. 317 greci. 323 chele. 340 orbis ex.
351 exteplo cedit. 353 Dimediam. 358 aceruib;. 370 patafaota.
371 que. 372 C\ildent M. 375 leuum. 383 sumit. 393 ohele.
404 preceps. 412 pluma omiss. 413 oapud. 417 adq;. 423
utridi. tegmina. 428 eeeas. 430 preportans. 436 in marg. su
pel'iore ser. M. 449 iä, i e.'/; a eorr. panditur, a eIe e corr. 455
oapud. 463 Abducitur.

Dresden. M. Mauit.ius.

Seohzehnsilbige NormaJzeiie bei Galen.

H. Diels hat im Hermes XVII 377 W. dargelegt, dass Galen
an einer Stelle der Sohrift rrEpl TWV l<Il9' <!1rrrOl<punw Kill TIAu
TWVa bOWUTWV (V 655 Kühn, 656 Müller) eine s60hzehnsilbige
Normalzeile, für die der homerische Hexameter f.lfjV1V äEtb€ das
Vorbild abgegeben hat, alll Maasseinheit bei dei' Bereohnung der
J..,änge zweier Syllogismen verwendet1 ; er hat ferner darauf auf·
merksam gemacht, dass der Soholiast des Oribasius in drei Ci
taten ans Galens BEparrEUTlKl] Il€Boboc (lI! 689,12; IV 532, 24;
IV 533, 4 Daremberg-Bnssemal{er) und einem Citat aus dem
Werk rrEpl TWV rrapa <ptlfllV OTKWV (lU 686,21) sich auf Exem
plare dieserSohriften bezieht, die entwedel' in seohzehnsilbigen Zeilen
gesohrieben, oder wenigstens naoh solohen durchgezählt gewesen
sein müssen; und er ist durch diese beiden Beobaohtungen auf
die Vermuthung gefübrt worden, dass die Originalausgabe von
Galens Sohriften in seohzehnsilbigen Zeilen gesohrieben ge
wesen sei.

Ich glaube die Wahrscheinlichkeit dieser bisher nooh nicht
völlig gesioherten Vermutbung duroh einen neuen Beweis ver·
stärken zu können. Es giebt nämlioh über die Grösse der Zeilen
in der Originalausgabe der einen jener beiden Sohriften, auf die
der Oribasiussoholiast Bezug nimmt, der BEparr€UTlKl] f.l€90boc,
ein nocb nioht beachtetes Zeugniss des Verfassers selbst, das hier
mitgetheilt und in der Kürze erläutert werden soll.

Galen kommt im 15. Kapitel des 11. Buohs dieses Werkes
auf die von den Anhängern der sogenannten methodisohen Aerzte
schule aufgesteUte Diätetik zu spreohen; und wie er überhaupt

1 Eine merkwürdige Analogie hierzu auf römisohem Litteratur·
gebiet, nämlioh einen 'vereus Vergilianus' von 16 Silben als Einheit
.der lateinischen Zeilenzählung, hat Th. Mommeen im Hermes XXI 142:1f.
a.ufgezeigt.




